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HALO®



HALO®



Note: The ground wire at the service junction box may need to be secured to a ground screw.



Remarque: Le fil de terre de la boîte de dérivation devra sans doute être raccordé à un bornier à vis.



Nota: Es posible que el alambre de tierra de la caja de empalmes necesite ajustarse a un tornillo a tierra.



Step 4



Étape 4



Paso 4



Place all wiring and connections back in wiring box and replace cover.



Replacez tous les fils et les raccordements dans la boîte de câblage et replacez le couvercle.



WARNING: MR16 lamps operate at higher temperatures than conventional incandescent lamps. Allow sufficient time for lamp to cool down before attempting to replace the lamp.



AVERTISSEMENT: Les lampes MR16 fonctionnent à des températures plus fortes que les lampes conventionnelles. Laissez la lampe refroidir le temps nécessaire avant de la remplacer.



Low Voltage Cautions



Mises en Gardes Concernant une Tension Basse



Dimming Dimming quartz halogen lamps (MR16) may reduce lamp life.



Variateurs de Lumière Des lampes halogènes à quartz (MR16) utilisées avec un variateur de lumière peuvent réduire la durée de vie de votre lampe.



Vuelva a colocar todos los alambres y conexiones dentro de la caja de alambres y vuelva a tapar.



PRECAUCION Los focos MR16 funcionan a temperaturas más elevadas que los focos incandescentes convencionales. Deje que pase suficiente tiempo para que el foco se enfríe antes de tratar de reemplazarlo. Precauciones con el Bajo Voltaje



Low Voltage fixtures with solid-state or magnetic transformers require proper dimming equipment. An improper dimmer may cause damage to the transformer and shorten lamp life. Consult factory for dimmer recommendations.



Uso de oscurecedores con focos halógenos de cuarzo (MR 16) pueden reducir la vida útil del foco. Las unidades de bajo voltaje con transformadores de estado sólido o magnéticos requieren un correcto equipo de oscurecimiento. Un oscurecedor inapropiado puede causar daño al transformador y acortar la vida útil del foco. Consulte con la fábrica para recomendaciones sobre oscurecedores.



Les dispositifs d’éclairage à basse tension munies de transformateurs à semi-conducteurs ou magnétiques doivent être utilisées avec un variateur de lumière approprié. Un variateur de lumière incorrect risque d’endommager le transformateur et réduire la durée de vie de la lampe. Consultez l’usine de fabrication pour de plus amples renseignements concernant les variateurs de lumière.



Some sound may be emitted by the transformer and/or the dimmer in the dimmed mode. Lamps Some 12V MR16 lamps are not compatible with Halo Recessed Downlights.



Un son peut être perçu provenant du transformateur et/ou du variateur lorsque placé en mode de variation.



Consult your local Halo representative for further information on dimming, installation or lamp compatibility.



Lampes Certaines lampes MR16 de 12V ne sont pas compatibles avec les dispositifs d’éclairage Halo dirigés vers le bas. Consultez votre représentant Halo pour de plus amples renseignements concernant les variateurs de lumière, l’installation ou la compatibilité de lampes.



Recessed Downlight for Use in Insulation



Dispositif d’Éclairage Encastré Dirigé Vers le Bas Pouvant Être Utilisé dans un Matériau Isolant



Luces Empotradas para Usarse en Techos con Material Aislante



WARNING: For your safety read and understand instructions completely before starting installation. Before wiring to power supply, turn off electricity at the fuse or circuit breaker box.



AVERTISSEMENT: Pour votre sécurité, veuillez lire et comprendre les instructions avant de procéder à l’installation. Avant d’effectuer les raccords d’alimentation, coupez l’électricité au niveau au niveau du fusible ou du disjoncteur.



PRECAUCION: Para su seguridad, lea y asegúrese de entender todas estas instrucciones antes de comenzar la instalación. Corte la electricidad en la caja de fusibles o interruptores de circuito antes de conectar a la fuente de suministro eléctrico.



Remarque: Les dispositifs d’éclairage encastrés ont été conçus afin de répondre aux normes NEC les plus récentes et sont homologués UL conformément au UL 1571 OU 1570. Avant d’effectuer l’installation d’un dispositif d’éclairage encastré, consultez vos ordonnances électriques régionales. Ces ordonnances établissent les normes de câblage de votre localité et devrait être suivies scrupuleusement avant d’effectuer toute opération.



Nota: Las unidades empotradas Halo están diseñadas para cumplir con las últimas especificaciones NEC, y están certificadas por UL en total conformidad con UL 1571 o 1570. Antes de intentar la instalación de cualquier unidad empotrada, revise las normas eléctricas locales. Esta normas determinan los estándares locales de alambrado y deben ser estudiadas cuidadosamente antes de empezar cualquier trabajo.



Note: Halo recessed fixtures are designed to meet the latest NEC requirements and are UL Listed in full compliance with UL 1571 OR 1570. Before attempting installation of any recessed lighting fixture, check your local electrical code. This code sets the wiring standards for your locality and should be carefully studied before starting work.



Algún sonido puede ser emitido por transformadores de estado sólido y/o por los oscurecedores mientras trabajan.



If fixture is to be switched from wall switch, make sure that black power supply wire is connected to the switch, DO NOT connect the white supply wire to the switch.



Focos Algunos focos MR16 de 12 voltios no son compatibles con las Luces Empotradas Halo.



Make certain no bare wires are exposed outside the wire nut connectors.



Consulte a su representante local Halo para obtener mayor información sobre oscurecedores, instalación o compatibilidad de focos.



Fixture is designed for installation where it may come in contact with insulation (Fig 1).



Si le dispositif d’éclairage doit être contrôlé à partir d’un interrupteur mural, assurez-vous que le fil noir d’alimentation est connecté à l’interrupteur. NE PAS connecter le fil blanc d’alimentation à l’interrupteur. Assurez-vous qu’il n’y a aucun câble dénudé à l’extérieur des connecteurs d’écrou de câble.



Si se va a conectar la unidad a un interruptor de pared, asegúrese que el alambre de color negro esté conectado al interruptor. NO conecte el alambre blanco al interruptor. Asegúrese de que no hayan alambres pelados aparte de los extremos en los pernos de conexión. Por su diseño, la lámpara instalada no debe entrar en contacto con materiales aislantes. (Figura 1).



L’appareil est spécialement conçu pour les endroits où il peut entrer en contact avec des isolants. (Figure 1)



WIRING DIAGRAMS DIAGRAMME DE CABLAGE



FIG 1



DIAGRAMA DE CONEXIONES (ALAMBRADO) 120V Fluorescent Fixtures



277V Fluorescent Fixtures



Dispositifs d’Éclairage Fluorescent de 120V



Dispositifs d’Éclairage Fluorescent de 277V Unidades Fluorescente de 277 V



NOIR



NEGRO



BLACK



TOMA CORRIENTE DEL FOCO



NOIR



277V AC BALLAST



BLEU



NEGRO



BALLAST DE 277V CA



AZUL



POWER SUPPLY ALIMENTATION FUENTE DE



VOLTIOS CA WHITE



Si vous utilisez les clips TB7 en option, accrochez-les à cette ouverture.



Ceiling Line LAMP SOCKET DOUILLE DE LAMPE



ARRANCADOR DE 277 NOIR



DOUILLE DE LAMPE



VOLTIOS CA



NOIR NEGRO



NEGRO



LAMP SOCKET



BLACK



BALLAST DE 120V CA



CA



120



VOLTIOS



120V CA



120V AC



FUENTE DE



NOIR NEGRO



ARRANCADOR DE 120



POWER SUPPLY ALIMENTATION



120V AC BALLAST



277V CA



NOIR NEGRO



If optional TB7 clips are used, hook into this opening.



BLUE



BLACK



277 VOLTIOS



NOIR NEGRO



BLACK



BLACK



277V AC



BLACK



CA



Unidades Fluorescente de 120 V BLACK



FIG 3



Plafond



Si se usan los clips opcionales TB7, enganche en esta abertura.



Linea del Cieloraso



TOMA CORRIENTE DEL FOCO



BLANC



FIG 2



Joist



WHITE



WHITE SOCKET LEAD



WHITE



WHITE



Nutdriver or Screwdriver



Solive



BLANC



FIL BLANC DE LA DOUILLE



BLANC



BLANC



Tourne-écrou ou tournevis



Viga



BLANCO



ALAMBRE BLANCO DE LA



BLANCO



BLANCO



Llave de tuerca o destornillador



PODER



PODER



BLANCO



TOMA DE CORRIENTE



Incandescent Fixtures



Low Voltage Fixtures



Dispositifs d’Éclairage à Incandescence



Dispositifs d’Éclairage à Basse Tension



Unidades Incandescentes



Unidades de Bajo Voltaje



NEGRO



PROTECTOR TERMICO



LAMP SOCKET



NEGRO



NOIR



CA



120



BLACK



FUENTE DE



VOLTIOS



ALIMENTATION



120V CA



POWER SUPPLY



120V AC



DOUILLE DE LAMPE



PROTECTEUR THERMIQUE



ECROUS POUR CÂBLES



PROTECTOR TERMICO



PERNOS PARA



Pinzas



TRANSFORMADOR



Marcas



BLACK



RED



BLUE



WHITE



NOIR



NOIR



ROUGE



BLEU



BLANC



FOCO



NEGRO



NEGRO



ROJO



AZUL



BLANCO



Hammer Marteau



WHITE



ALIMENTATION



BLANC



FUENTE DE



WHITE



WHITE



BLUE



WHITE



BLANC



BLEU



BLANC



BLANCO



BLANCO



AZUL



BLANCO



Tapones rectangulares para cable no metálico



Martillo



DOUILLE DE LAMPE



Round knock-outs for metal conduit



TOMA CORRIENTE DEL



PODER



BLANC



Pièces amovibles rectangulaires pour câbles non-métalliques



LAMP SOCKET



FOCO



WHITE



BLANCO



Pince



TRANSFORMATEUR



Encoches



TOMA CORRIENTE DEL



BLANC BLANCO



Pliers



ALAMBRE BLACK



POWER SUPPLY



PODER



Score Lines



TRANSFORMER



CA



NEGRO



PROTECTEUR THERMIQUE



120



NOIR



VOLTIOS



NOIR



120V CA



BLACK



Rectangular knock-outs for non-metallic cable WIRE NUTS



THERMAL PROTECTOR



120V AC



BLACK



THERMAL PROTECTOR



FIG 4
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Pièce(s) amovible(s) ronde(s) pour conduit métallique



Remove ends to fit 12" framing



Remove from frame or slide through



Enlever les extrémités pour des cadres de 12 po



Enlever ou introduisez les barres de suspension dans les rainures



Quitar los extremos para que entre en un marco de 12”



Quitar o Inserte los ganchos de barra en las ranuras



Tapones redondos para tubo metálico de corriente
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HALO® Installation in New Construction



HALO® Installation dans Construction Neuve



Instalación en Construcciónes Nuevas



Remarque: Les barres de suspension de ce dispositif s’imbriquent pour placer le logement le long des barres. Placez les barres de suspension afin que les languettes à clouer soient dirigées loin du logement (Figure 2). Les barres de suspension devront sans doute être raccourcies pour tenir dans le cadre de 12" en sectionnant au niveau des rayures.



Nota: Los colgadores de barra para esta unidad están diseñados para ajustarse entre sí, de manera que la unidad se pueda colocar en cualquier posición a lo largo de las barras. Coloque los colgadores de barra de forma que las orejas en forma de clavo estén del otro lado de la unidad (Figura 2). Los colgadores de barra se pueden acortar para que trabajen con un armazón de 12 pulgadas quebrándolos en las líneas de corte.



Carriage Bolt Le Boulon à Collet Carré



Note: Bar Hangers for this fixture are of interlocking design to allow positioning of housing along entire length of bars. Position bar hangers so that nail-in tabs point away from housing (Figure 2). Bar Hangers may be shortened, to fit 12" framing, by breaking at score lines. Step 1



Extend bar hangers to fit between joists. Position fixture by hammering nail-in tabs into joists. Hangers should be level with bottom of joists (Fig 2).



Étape 1 Placez les barres de suspension afin qu’elles se trouvent entre les solives. Placez le dispositif d’éclairage en tapant les languettes à clouer dans les solives. Les barres de suspension devraient être au même niveau que le bas des solives (Figure 2).



Step 2



Follow steps 1 through 4 under Electrical Connection.



Step 3



Position fixture on hanger bars. To secure fixture position, tighten screw or bend prongs on plaster frame over bar hangers (Fig 2).



Étape 2 Suivez les étapes 1 à 4 du chapitre Raccordements électriques.



Adjust the fixture for ceiling thickness by loosening the hex screws that attach the round housing to the plaster frame. Bring bottom edge of housing flush with ceiling line and tighten screws.



Étape 3 Placez le dispositif sur les barres de suspension. Pour fixer le dispositif d'éclairage en place, serrez la vis ou recourbez les griffes du cadre en plâtre sur les supports pour barre (Figure 2).



Step 4



Installation in Suspended Ceilings Step 1



Locate center of proposed opening on ceiling tile and cut a 4 1/4" or 6 1/2" diameter hole for H99, 1499, or H7 style housings.



Étape 4 Réglez le dispositif en fonction de l’épaisseur du plafond en desserrant les vis hexagonales retenant le logement circulaire au cadre en plâtre. Placez le bord inférieur du logement au ras du plafond et serrez les vis. Installation dans Faux Plafonds



Step 2 Step 3



Step 4 Step 5



Step 6



Paso 3 Posicione la unidad sobre los colgadores de barra. Para asegurar la posición del artefacto, apriete el tornillo o doble las lengüetas en el marco de yeso sobre el soporte colgante (Figura 2). Paso 4 Ajuste la unidad de acuerdo a la profundidad del cieloraso aflojando los tornillos hexagonales que unen la cubierta redonda al armazón enyesado. Baje la cubierta hasta que su borde inferior esté nivelado con la línea del cieloraso y ajuste los tornillos.



Follow steps 1 through 4 under Electrical Connection. Center fixture over opening. To secure fixture position in ceiling, tighten screw or bend prongs on plaster frame over bar hangers (Fig 2). Adjust the fixture for ceiling thickness by loosening the hex screws that attach the round housing to the plaster frame. Bring bottom edge of housing flush with ceiling line, and tighten screws.



For State of Washington approved Air-Tite® housings–apply supplied gasket to ceiling and wrap around inside of housing or apply caulk to seal ceiling opening. H645IC Only Note: Housing must be installed so that junction box is on high (up) side of slope.



Étape 1 Localisez le centre de l’ouverture éventuelle sur la dalle du plafond et découpez un trou d’un diamètre de 4 1/4" ou 6 1/2" pour un logement de type H99, 1499 ou H7. Étape 2 Placez la dalle du plafond dans le cadre des barres en «T». Étape 3 Placez le dispositif d’éclairage sur les barres en «T» en plaçant les crans des barres de suspension par-dessus les barres en «T». Fixez à l’aide de fils de fer ou utilisez les clips pour barres de suspension TB7 en option [non fournis] (fig. 3) Étape 4 Suivez les étapes 1 à 4 du chapitre Raccordements électriques. Étape 5 Centrez le dispositif au-dessus de l’ouverture. Pour fixer le dispositif d'éclairage en place, serrez la vis ou recourbez les griffes du cadre en plâtre sur les supports pour barre (Figure 2). Étape 6 Réglez le dispositif en fonction de l’épaisseur du plafond en desserrant les vis hexagonales retenant le logement circulaire au cadre en plâtre. Placez le bord inférieur du logement au ras du plafond et serrez les vis.



Socket can be adjusted for slopes from 2/12 to 12/12. To adjust-loosen wing-nuts; slide socket bracket to aim lamp perpendicular to floor. Off-axis installation up to 20° can be adjusted by loosening thumbnut and rotating bracket assembly until lamp and trim are aligned to floor and ceiling.



La Escuadra de Soporte



Pour les logements Air-Tite® homologués par l'État de Washington, installez le joint livré avec au plafond, autour de l'intérieur du logement, ou appliquez du mastic pour obturer l'ouverture pratiquée au plafond. H645IC Seulement Note: Le logement doit être installé de sorte que la boîte de dérivation soit (vers le haut) de côté élevé de pente. Le plot peut être ajusté aux pentes de 2/12 sur 12/12. Pour s’ajuster-détachez les aile-écrous; glissez la parenthèse de plot à la perpendiculaire de lampe de but au plancher. L’installation d’hors fonction-axe jusqu’ à 20° peut être ajustée en détachant l’écrou moleté et en tournant le support jusqu’à ce que la lampe et l’équilibre soient alignés pour parqueter et plafond.



Para las cajas Air-Tite® aprobadas por el Estado de Washington aplique la empaquetadura suministrada para el falso techo y envuelva la misma alrededor de la parte interior de la caja o aplique calafateador para sellar la abertura del cielo raso.



Ring



Et L’applique



L’anneau



El Conjunto del Soporte



El Aro Antes de instalar los Resguardos 74, 78 y 417, Quite el Conjunto



Son Logement en Procédant Comme Suit:



del Soporte del Alojamiento. Haga lo Siguiente:



Step 1



Loosen thumbnut.



Étape 1 Desserrer l’écrou à ailettes.



Paso 1 Afloje la tuerca de mariposa.



Step 2



Rotate bracket assembly clockwise until it stops.



Étape 2 Tourner le culot dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à l’arrêt.



Paso 2 Gire el conjunto del soporte en el sentido de las agujas del reloj hasta que se detenga.



Step 3



Remove thumbnut and carriage bolt. Étape 3 Retirer l’écrou à ailettes et le boulon à collet carré.



Paso 3 Quite la tuerca de mariposa y el perno de bloqueo.



Step 4



Raise free side of the bracket assembly over ring top edge and disengage bracket assembly from ring slots.



Étape 4 Soulever la partie libre de l’applique au-dessus de l’anneau.



Paso 4 Levante el lado libre del conjunto del soporte sobre el aro.



Étape 5 À l’aide d’une clé ou d’un tournevis de 0,6 mm, retirer les trois vis de montage à l’intérieur du logement.



Paso 5 Utilizando un casquillo de 1/4” o destornillador, quite tres tornillos de montaje del interior del alojamiento.



Étape 6 Retirer l’anneau, la console de support et l’applique du logement.



Paso 6 Quite el aro, la escuadra de soporte y el conjunto del soporte del alojamiento.



Étape 7 Réinstaller l’anneau et l’ajuster jusqu’à ce qu’il soit à niveau avec le plafond.



Paso 7 Vuelva a instalar el aro y ajústelo hasta que esté nivelado con la línea del cielo raso acabada.



Étape 8 Pour installer la garniture, appuyer sur le ressort à torsion, le positionner et l’insérer dans l’encoche.



Paso 8 Para instalar el resguardo, baje el resorte de torsión, coloque el resguardo en su lugar e insértelo en la ranura.



Step 6



Using a 1/4” socket, or screwdriver, remove three mounting screws from inside of housing. Remove ring, support bracket and bracket assembly from housing. Reinstall ring and adjust ring until it is flush with finished ceiling line. To install trim, depress torsion spring, position and insert into slot. Electrical Connection



Raccordements Électriques Step 1



Paso 4 Siga los pasos 1 hasta 4 de la sección Conexión Eléctrica.



Ajuste la unidad de acuerdo a la profundidad del cieloraso aflojando los tornillos hexagonales que unen la cubierta redonda al armazón enyesado. Baje la cubierta hasta que su borde inferior esté nivelado con la línea del cieloraso y ajuste los tornillos.



Step 2



Provide electrical service according to the "National Electrical Code" or your local electrical code from a suitable junction box to the wiring box (located on the plaster frame). Supply wire insulation must be rated for at least 90°C. Remove the wiring box cover. Remove the appropriate knock-out(s) to accommodate the type of electrical service to be used.



Note: The wiring box will accept metal conduit or non-metallic cable, but metal conduit must be used if your electrical code requires it. Metal Conduit: Remove appropriate round knock-out(s) and connect conduit to wiring box with proper connector(s) (not included). Non-metallic Cable: Remove appropriate rectangular knock-out(s) on top of wiring box and insert cable, pushing it past the cable lock in wiring box. Cable will be held in place by the lock; no other connector is required (Fig 4).



H645IC Solament Step 3 Nota: La cubierta debe ser instalada de modo que la caja de empalme esté en la alta (para arriba) cara de la cuesta. El socket se puede ajustar según cuestas a partir de la 2/12 a 12/12.



La Ranura



Bracket Assembly



Avant d’installer les Garnitures 74, 78 et 417, Retirer l’applique de



Step 8



Step 6



L’encoche



from Housing. Do the Following:



Step 7



Paso 5 Centre la unidad sobre la abertura. Para asegurar la posición del artefacto, apriete el tornillo o doble las lengüetas en el marco de yeso sobre el soporte colgante (Figura 2).



Slot



L’écrou à Ailettes



Before Installing Trims: 74, 78 and 417 Remove Bracket Assembly



Paso 2 Coloque la plancha de cieloraso en la rejilla de barras “T”. Paso 3 Apoye los colgadores de barra sobre las barras “T” encajando las muescas de los colgadores sobre el filo de las barras “T”. Deje descansar la unidad sobre las barras “T”. Asegure con alambre o use los clips opcionales para colgadores de barra TB7 [no incluídos] (Figura 3).



Thumbnut



La Tuerca de Mariposa



Instalación en Falsos Techos Paso 1 Ubique el centro de la abertura deseada en la plancha del cieloraso y corte un agujero de 4 1/4" o 6 1/2" de diámetro para las cubiertas estilo H99, 1499 o H7.



Tres Tornillos de Montaje



La Console de Support



Step 5



Place ceiling tile in T-bar grid. Rest fixture on T-bars with notches in hanger bars over tops of T-bars secure with wire or use optional TB7 Bar Hanger clips [not included] (Fig 3).



Les Trois Vis de Montage Support Bracket



Paso 1 Extienda los colgadores de barra hasta que se topen con las viguetas. Fije los colgadores martillando las orejas en forma de clavo en las viguetas. Los colgadores deberán estar nivelados con la parte inferior de las viguetas (Figura 2). Paso 2 Siga los pasos 1 hasta 4 de la sección Conexión Eléctrica.



Three Mounting Screws



El Perno de Bloqueo



Connect supply wires to wires in fixture wiring box with proper size wire nuts (not included), so as to cover all bare current-carrying conductors. Connect white to white, black to black, and green (from electrical service) to bare copper wire (in wiring box).



Étape 1



Effectuez les raccords d’alimentation conformément au “Code national de l’électricité” ou de vos ordonnances électriques régionales à partir d’une boîte de dérivation adéquate vers la boîte de câblage (situé sur le cadre en plâtre). Le matériau isolant doit être d’une capacité de dissipation d’au moins 90˚C.



Paso 1



Proporcione suministro eléctrico de acuerdo al “National Electric Code” o a las normas eléctricas locales conectando la caja de conductores (ubicada en el armazón enyesado) a la caja de empalmes. El aislamiento de los alambres debe poder soportar una temperatura de por lo menos 90˚C.



Étape 2



Retirez le couvercle de la boîte de câblage. Retirez la (les) pièce(s) amovible(s) adéquate(s) en fonction du type d’alimentation électrique devant être utilisé.



Paso 2



Retire la cubierta de la caja de alambres. Retire los tapones necesarios para el tipo de servicio eléctrico que se vaya a usar.



Remarque: La boîte de câblage admet un conduit métallique ou un câble non-métallique, mais l’utilisation d’un conduit métallique est obligatoire si requise par votre ordonnance électrique régionale. Conduit métallique: Retirez la (les) pièce(s) amovible(s) et raccordez le conduit à la boîte de câblage à l’aide des connectreurs adéquats [non fournis]. Câble non métallique: Retirez la pièce rectangulaire amovible du dessus de la boîte de câblage et introduisez le câble, en le poussant au-delà du verrou de câble de la boîte. Le câble demeurera en place grâce au verrou; tout autre connecteur est inutile (Figure 4).



La instalación del apagado-eje hasta 20° puede ser ajustada aflojando la tuerca de apriete manual y rotando el ensamblaje de corchete hasta que la lámpara y el ajuste se alinean para solar y techo.
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Nota: La caja de alambres puede aceptar tubos metálicos de corriente o cable no metálico. Use tubos metálicos de corriente si sus normas eléctricas locales así lo requieren. Para tubos metálicos de corriente: Retire el tapón redondo apropiado y conecte el tubo de corriente a la caja de alambres usando los conectores necesarios [no incluídos]. Para cable no metálico: Retire el tapón rectangular apropiado en la parte superior de la caja de alambres e inserte el cable haciéndolo pasar por el sujetador para cables de la caja de alambres. El cable será mantenido en su posición por el sujetador, no requiriéndose de más conectores (Figura 4). Paso 3



Étape 3 Para ajustar-afloje las ala-tuercas; resbale el corchete del socket hacia el perpendicular de la lámpara de la puntería hacia el suelo.



Conexión Eléctrica



Connectez les fils d’alimentation aux fils de la boîte de câblage du dispositif d’éclairage à l’aide d’écrous pour câbles adéquats (non fournis) de façon de recouvrir tout conducteur d’alimentation dénudé. Connectez le fil blanc au fil noir, le fil noir au fil noir et le fil vert (de l’alimentation électrique) au fil dénudé en cuivre (à l’intérieur de la boîte de câblage).



Conecte los alambres de suministro eléctrico a los de la caja de alambres de la unidad usando tuercas de tamaño apropiado (no incluídas), de tal modo que todos los conductores electrizados pelados estén cubiertos. Conecte blanco a blanco, negro a negro y verde (del servicio eléctrico) al alambre pelado de cobre (en la caja de alambres).
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Halo Commercial - Cooper Industries 

PD6V142E. Housing, 6" (1) 26W DTT, 26/32/42W TTT Vert.,. 120-277V UNV. PD6CPV142E. PD6V1423E. Housing, 6" (1) 26W DTT, 26/32/42W TTT Vert.,. 347V.
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HALO - Cooper Industries 

RepÃ©rez la RAINURE DE POLARITÃ‰ sur l'adaptateur et la LIGNE DE. POLARITÃ‰ DU RAIL. Tournez l'adaptateur de montage d'environ 1/4 de tour (90Â°) jusqu'Ã  ...
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HALO Commercial - Cooper Industries 

extrÃ©mitÃ©s pour les bloquer contre le treillis. (FIG. 2). Ã‰tape 3. Ajustez la collerette de faÃ§on Ã  ce qu'elle affleure Ã  la surface du plafond, si nÃ©cessaire. (FIG. 3).
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Halo Commercial Trims - Cooper Industries 

hand and release one lens retention clip at a time with your ... Para instalar el lente, sostÃ©ngalo con una mano ... parcialmente la moldura del cielo raso (vea las.
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HALO 

Top plate of LED. Module ... With fingertips, pull down firmly on trim ring until module stops. ... derniÃ¨res avances de la technologie de gradateur de lumiÃ¨re et ...










 


[image: alt]





HALO® 

full compliance with UL 1598. Before attempting installa- tion of any ... Fixture is designed for installation where it may come in contact with insulation (Fig. 1).
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HALO® 

wiring to power supply, turn off electricity at the fuse or .... Risque d'incendie/de choc électrique .... se indica en el paso 3 e inserte el cable en la trampa. (Fig. 4).
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HALO 

Miniature Track and Halo-2 Two Circuit Track. An adjustable ... For Halo Miniature and circuit #1 of Halo-2 , track ... Garder le support de lampe prÃ¨s de transfor-.
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HALO 

DOUBLE COQUE. Ã‰tape 9. Placer le rail sur le SUPPORT DE DOUBLE COQUE et fermer le verrou. COLLAR. COLLET. DOVETAIL STEM. TIGE DE QUEUE.
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HALO 

teurs Ã  semi-conducteurs, il faut l'equipement de gradation appropriÃ©. Si ce n'est pas le cas, le variateur risque d'endommager le transfor- mateur et d'Ã©courter ...
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HALO 

HALO pour nouvelle construction. Ã‰tape 1. Attachez du cÃ¢ble d'attache au boÃ®tiers par diagramme et instructions sous le "Installation du cÃ¢ble d'attache" section.
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HALO 

NOTE: Location of portions of rough in section are rotated for clarity. NOTA : Les parties encastrées de la coupe sont orientées à des fins de clarté. NOTA: la ...
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Clear. 80VWWHWF. 80VWWW. Reflector, 8" Vert, Open Wall Wash Gloss White. RMB22. Optional Bar Hanger (pair) with Integral Nail for. Frame Construction.
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Halo Commercial Trims 

tas de montaje con los 3 ganchos retenedores del lente. 2. Empuje el conjunto del frente muerto a su lugar, hasta que los 3 ganchos encajen en su sitio.
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Avant l'installation des fils, couper le courant au niveau de la boîte des fusibles ou .... Note: The wiring box will accept metal conduit or non- metallic cable, but metal ..... Étape 5. Remplacez le ballast avec un ballast de pièce d'origine qui es
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voulu Ã  l'aide du gabarit. H570R - 5 1/2". H270R - 6 1/4". Ã‰tape 2 Percer un trou dans le plafond de faÃ§on prÃ©cise. Ã‰tape 3 Procurer de courant Ã©lecrique Ã  l'aide ...
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HALO - Home Depot 

metallic cable, but metal conduit must be used if your elec- trical code requires it. Metal conduit: ... Étape 3 Connecter les fils de l'alimentation à ceux de la boîte de jonction de .... Remplacez le ballast avec un ballast de pièce d'origine qui e
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Avant l'installation des fils, couper le courant au niveau de la boîte des fusibles ou du .... metallic cable, but metal conduit must be used if your elec- trical code requires it. ..... Remplacez le ballast avec un ballast de pièce d'origine qui est
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Halo RA56 instruction sheet 

wiring to edges of sheet metal or other sharp objects. CAUTION. â€¢ Connect fixture to a ... (1) this device may not cause harmful interference, and. RA56 Series ...
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HALO - The Home Depot 

*DTT = Double Twin Tube; TTT = Triple Twin Tube. Ballast Replacement. NOTE: Ballast should be replaced by a qualified electri- cian. Step 1. Remove trim.
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HALO - Home Depot 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ... SAVE THESE INSTRUCTIONS AND WARNINGS. ML56 LED ..... de ces instructions pour consulter la liste des boÃ®tiers.
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HALO - Home Depot 

Instrucciones para MÃ³dulo de Luz. LED ML56 y Moldura. Paso 1: Alinee la muesca rectangular del ML56 con el poste rectangular en el extremo de acople.
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HALOÂ® HALO - The Home Depot 

Des lampes halogÃ©nes Ã  quartz (MR15) utilisÃ©es avec un variateur de lumiÃ©re peuvant reduire la durÃ©e de vie de votre lampe. Les dispositifs d'Ã©clairage Ã  ...
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SAL06P - Cooper Industries 

FIGURE 3: DIMMING LEVEL ADJUSTMENT. FIGURE 3: RÉGLAGE DU NIVEAU D'ATTÉNUATION. FIGURA 3: AJUSTE DEL NIVEL DE ATENUACIÓN. SAL06P.
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